	запаўняецца друкаванымі літарамі
	סופד תויתואב
	

	РЭСПУБЛIКА БЕЛАРУСЬ
ВІЗАВАЯ АНКЕТА
	רפובליקת בלרוס
בקשה לקבלת אשרת כניסה 
	Фотаздымак/ תמונה

	1. Прозвішча/ שם המשפחה

	4. Пол/ מין
( мужчынскі/ זכר
( жаночы/ נקבה

	

	2. Імя/ שם פרטי

	
	

	3. Іншыя імёны, прозвішчы, у тым ліку дзявочае/ שמות אחרים ו/או שם הנעורים
	
	

	5. Дата нараджэння/ תאריך לידה
יום
חודש
שנה

	6. Месца нараджэння/ מקום לידה
краіна/ ארץ 
  горад/ עיר 

вобласць (раён)/ מחוז 

	Службовыя адзнакі/
לשימוש משרדי
Дата звароту:
Падставы:

( сапраўдны пашпарт
( візавая падтрымка
( фінансавыя сродкі
( страхоўка
( інтэрв’ю
Рашэнне па звароту:

ад 

( станоўчае
( адмоўнае
Тып візы:

( B
( C
( D
Кратнасць візы:

( 1

( 2

( шм

Мэта візіту:

( транзіт
( дзелавыя стасункi
( удзел у спартыўных/ культурных мерапрыемствах
( прэса
( гуманітарная
( рэлігійныя стасункi
( з правам працы па найму

( турызм

( на вучобу

( прыватная

( наведванне месцаў пахавання

( на сталае жыхарства

( службовая

( дыпламатычная

Віза: 
№ 


Сапраўдная:

з 

па 

тэрмін знаходжання 

Спагнаны збор:




	7. Цяперашняе (ія) грамадзянства(ы)/ תיחכונ אזרחות
Калі Вы мянялі грамадзянства(ы), назавіце грамадзянства(ы), якое(ія) было(і) ў Вас раней, i вызначце дату(ы) яго(iх) змены/במקרה של שינוי אזרחות נא ציין אזרחות קודמת / אזרחויות קודמות ותאריך שינוי



	

	8. Тып пашпарта/ סוג הדרכון
( звычайны/ רגיל
( дыпламатычны/ דיפלומטי
( службовы/ שירות
( іншы дакумент/ מסמך אחר:



	9. Нумар пашпарта/ מס' דרכון

	12. Дата выдачы/ תאריך הנפקה
יום
חודש
שנה

	

	
	10. Кім выдадзены/
גורם שהנפיק דרכון

	
	

	
	
	13. Тэрмін дзеяння/ בתוקף עד
יום
חודש
שנה

	

	
	11. Дзе выдадзены/
מקום הנפקת הדרכון
	
	

	14. Адрас сталага месца жыхарства/ מען בבית
краіна/ ארץ 
  вобласць (раён)/ מחוז 

горад/ עיר 
  вуліца/ רחוב 

нумар дома/ מס' בית 
  нумар кватэры/ מס' דירה 

нумар тэлефона/ מס' טלפון 
  e-mail 

	

	15. Месца працы i cлужбовы адрас/ מקום וכתובת העבודה
прадпрыемства/ חברה 
пасада/ תפקיד 

краіна/ ארץ 
 вобласць (раён)/ מחוז 

горад/ עיר 
  вуліца/ רחוב 

нумар дома/ מס' בית 
 нумар тэлефона/ מס' טלפון 

	

	16. Катэгорыя візы/
קטגוריה של אשרה
( індывідуальная/ אישית
( групавая/ קבוצתית
	17. Тып візы/ סוג האשרה
( транзітная/ מעבר
( кароткатэрміновая/ לתקופה קצרה
( доўгатэрміновая/ לתקופה ארוכה
	18. Колькасць уездаў/
מס' כניסות 

( аднаразовая/ חד-פעמית
( двухразовая/ דו-פעמית
( шматразовая/ רב-פעמית
	

	19. Тэрмін дзеяння візы/ תוקף האשרה
	на тэрмін знаходжання/
	

	з/ מ -
יום
חודש
שנה

	па/ עד
יום
חודש
שנה

	לתקופה
сутак/ ימים

	

	20. Назва запрашаючай арганізацыі або імя запрашаючай асобы/ שם המזמין (אדם פרטי או תאגיד)
	

	21. Адрас запрашаючай арганізацыі або асобы/ כתובת המזמין (אדם פרטי או תאגיד)
вобласць/ מחוז 
  горад/ עיר 

вуліца/ רחוב 
  нумар дома/ מס' בית 

нумар квартэры/ מס' דירה 
  нумар тэлефона/ מס' טלפון 

нумар факса/ מס' פקס
  e-mail

	

	22. Адрас знаходжання ў Беларусі/ כתובת בבלרוס
вобласць(раён)/ מחוז 
  горад/ עיר

вуліца/ רחוב 
  нумар дома/ מס' בית 

нумар квартэры/ מס' דירה 
  гасцініца/ בית מלון 

	

	23. Падрабязнае тлумачэнне мэты візіту/ הסבר מפורט של מטרת הביקור

	

	Глядзі на адвароце  (  ראה מעבר לדף


	24. Ці былі Вы раней у Рэспубліцы Беларусь/ האם ביקרת קודם  בבלרוס 
( так/ כן       ( не/ לא
калі так, вызначце тэрмін, месцы і мэту апошняга візіту/ אם כן, ציין תאריך, מקום ומטרת ביקור קודם
з/ מ- 
  па/ עד
  дзе/ מקום 
  мэта вiзiту/ מטרת הביקור


	25. Папярэднія візіты ў Рэспубліку Беларусь на працягу бягучага года i агульны тэрмiн часовага знаходжання/
תינמז הייהש תפוקת לכ הכסו ביקורים קודמים בבלרוס בשנה הנוכחית

	1) з/ מ- 
  па/ עד 

2) з/ מ- 
  па/ עד 


3) з/ מ- 
  па/ עד

 

	4) з/ מ- 
  па/ עד 

5) з/ מ- 
  па/ עד 

6) з/ מ- 
  па/ עד 

	агульны тэрмiн часовага знаходжання/

תינמז הייהש תןמזת לכ הכס
сутак/ ימים


	26. Ці было Вам калі-небудзь адмоўлена ў беларускай візе альбо віза была анулявана/ האם אי פעם היית מעוכב/ת כניסה לבלרוס או אשרת כניסתך בוטלה?
( так/ כן      ( не/ לא            
калі так, вызначце дату/ אם כן, ציין תאריך 


	27. Ці падпадалі Вы падчас ранейшага знаходжання на тэрыторыі Рэспублікі Беларусь пад адказнасць за парушэнне беларускага заканадаўства/ 

האם אי פעם הואשמת בהפרת חוקי בלרוס בעת ביקור בה?
( так/ כן      ( не/ לא
калі так, вызначце калi/ אם כן, ציין מתי 
 i дзе/ איכן 

Станоўчы адказ на пытанне не вядзе да абавязковай адмовы ў выдачы візы, аднак у гэтым выпадку пажадана Ваша асабістая прысутнасць з мэтай правядзення інтэрв’ю з консульскім работнікам/ תשובה חיובית לא בהכרח תשלול ממך אפשרות לקבלת אשרת כניסה לבלרוס, אך במקרה זה נוכחותך בראיון עם קצין השגרירות חובה

	28. Ці былі Вы калі-небудзь дэпартаваны з якой-небудзь краіны/ האם אי פעם גורשת ממדינה כלשהי?
( так/ כן      ( не/ לא      

калі так, вызначце калi/ אם כן, ציין מתי 
 i з якой краіны / מאיזו מדינה 


	29. Транспартны сродак, які прадугледжаны для ўезду ў Рэспубліку Беларусь/
נמל כניסה לבלרוס 
	30. Mаршрут руху/ מסלול תנועה לבלרוס


	31. Сродкі да існавання падчас знаходжання ў Рэспубліцы Беларусь/ אמצעים כספיים הזמינים בבלרוס
	32. Звесткi аб медыцынскай страхоўцы/ פרטי ביטוח רפואי 

страхавая арганiзацыя/ חברת ביטוח 
 

страхавы поліс/ פוליסת ביטוח: нумар/ מס' 

сапраўдны з/ בתוקף מ- 
  па/ עד 



	( наяўныя сродкі/ מזומן                   ( крэдытныя карткі/כרטיסי אשראי
( дарожныя чэкі/ המחאות נוסעים
	( банкаўскiя чэкі המחאות בנקאיות
( зваротны білет/ כרטיס חוזר
( пражыванне/ אירוח
	

	33. Сямейнае становішча/ מצב משפחתי 

( знаходжуся ў шлюбе/ נשוי/ה      ( не знаходжуся ў шлюбе/ רווק/ה      ( разведзены(а)/ גרוש/ה      ( удавец (удава)/ אלמן/ה

	34. Фамілія мужа(жонкі)/ שם המשפחה של בן / בת זוג
	35. Дзявочая фамілія мужа(жонкі)/ שם הנעורים של בן / בת זוג

	36. Імя і іншыя імёны мужа (жонкі)/ שם פרטי ושמות אחרים של בן / בת זוג
	37. Грамадзянства(ы) мужа(жонкі)/ אזרחות של בן / בת זוג

	38. Дата нараджэння мужа(жонкі)/ 
תאריך לידה של בן / בת זוג
יום
חודש
שנה

	39. Месца нараджэння мужа (жонкі)/ מקום לידה של בן / בת זוג
краіна/ ארץ 
  горад/ עיר

вобласць(раён)/ מחוז 


	40. Калi Вас суправаджаюць дзецi i яны ўнесены ў Ваш пашпарт, запоўнiце таблiцу/ אם אתה נוסע בליווי ילדים שרשומים בדרכונך אנא מלא את הטבלה למטה

	Прозвiшча / שם המשפחה
	Iмя / שם פרטי
	Дата i месца нараджэння/תאריך ומקום לידה

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	41. Дэкларацыя/Declaration 

Я заяўляю, што інфармацыя, якая змешчана ў гэтай анкеце, з’яўляецца дакладнай і праўдзівай. Я ведаю, што паведамленне непраўдзівых звестак або адмаўленне ад прадстаўлення неабходных дакументаў можа служыць падставай для адмовы ва ўездзе ў Рэспубліку Беларусь. Я таксама папярэджаны, што, калі гэтая інфармацыя будзе прызнана недакладнай, віза можа быць анулявана ў любы момант. Я абавязуюся па прыбыцці ў Рэспубліку Беларусь ва ўстаноўленым парадку аформіць рэгістрацыю і пакінуць яе тэрыторыю да заканчэння тэрміну дзеяння візы./
אני מצהיר כי המידע הכלול בבקשה זו הינו נכון ומדויק. ידוע לי כי מתן הצהרה כוזבת או סירוב להמציא מסמכים נדרשים יגרמו לעיכוב כניסתי לבלרוס. כמו כן, הוזהרתי כי אם מידע זה יתברר כלא נכון תבוטל אשרת כניסתי בכל עת. בהגעתי לבלרוס עלי להירשם בהתאם לנהלים מקומיים ולעזוב את שטח בלרוס לפני פקיעת תוקף האשרה..

	42. Асабісты подпіс/ חתימה 
	43. Дата падпiсання/ תאריך
יום
חודש
שנה





















